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nemi! közlemények

egymással kelnénk bírókra. Ha már a 
világnyomoruságból egy uj világégés
nek kell kilobbannia, várjuk meg, 
míg a tűz másutt kiüt.

Akkor aztán — ki a határokra! 
Tegyük biztonságba a mi' házaink fe
delét, engedjük 'eöjni és pusztulni gaz 
ellenségeinkét! Rakjunk égő tüzet 
azok alá, akik saját fejükre gyűjtik 
most és régóta a parazsat azzal, hogy 
földünket elrabolván, bennünket meg
fojtani, kiirtani igyekeznek és még 
ma sem látják be, hogy a világnyomo- 
ruság a békeszerződéseknek nevezett 
diktátumoknak égbekiáltó igazság
talansága. . , s.

A világháború végén a rengeteg 
testi és lelki szenvedés által meg
gyötört népet gonosz izgatok az urak, 
gazdák, vagyonos osziálya ellen uszí
tották. Az elkesemlcíi ember lelke 
könnyebben lángra gyűl, mint akár a 
kánikula melegétől elszáradt fii. Most 
nem csak a legszegényabb ciginek, 
hanem általában valamennyi osztály 
— pár ezer kiváltságos egyén kivé
telével — vergődik és küzu a meg
élhetés gondjaival. Lelketlen, erkölcsi 
Súllyal nem kiró, de nagyszájú törte
tők a bajok folytonos emlegetésével, 
kiteregetésével akarnak maguknak 
népszerűséget és hasznot keresni.

Komoly ember kellően tudja ugyan 
mérlegelni az ilyen törekvéseket, de 
félni kell a mai nehéz időkben mégis 
attól, hogy a tűz kilobbanik.

Ugyanazok, akiknek politikája
Tisza István gróf mecpietésére veze- 
tgtf s akik akkor a söpredékkel szö
vetkezve a bolseviznius rémuralmát 
engedték érvényesülni: most a -föld
művest, kisbirtokost, kisiparost szeret- 

■ nék céljaik elérésére felhasználni, azo
kat, akiket nem is nagyon régen ki- 
gunyoltak, lekicsinyelték, uzsorásnak 
neveztek a buza-valuln idején. Külö
nösen a csizmások po.bikáját csúfol
ták akik között per. ze akadt elég 
80k* jóhiszemű és a berkeiben járat
lan polgár. Ezeket kön iyü \'olt orruk
nál fogva vezetni. Szerencsére a ma
gyar földműves annyira óvatos és 
körültekintő volt mindig, hogy a leg- 
ritkábbja ugrott csak bele a. vörös 
vagy fehér forradalmakba.

Polgárok, vigyázzatok! A nyomo
rúság szárazságában nem szabad a 
gyűlölködés tüzévei játszani, mert a 
vész hamar elharapózni s megemészti 
még azt a kicsinyt is, ami még éle
tünk fentartására megvan.

A gazdasági világháborút foly-
:atja a pénz és az emberek gonosz- 

i ága. A harc a végsőkig, életre-ha- 
álra megy s ha mint a véres idők- 
>en — elrogy az erkölcsi kitartás, 
ikkor újból összeomló s ledül min

den, amit nagy fáradsággal a romok
ból újra felépítünk.

Kitartás! A gazdasági válságnak 
meg kell oldódnia, mert a feszültség 
már a legmagasabb fokra emelkedett. 

De jaj volna, ha a külső ellenség 
Ueljjett egymást vernénk fejbe, ha

Szabó Ferenc, jubileuma.
Devecser község képviselőtestülete ün

nepet ült szeptember 29-en. De nemcsak a 
képviselőtestület ünnepelt, ünnepelt a község, 
szegény, gazdag, ur, paraszt egyaránt. Egy 
ember felé sugárzott a képviselőtestület min
den egyes tagjának szeretete, tisztelete, a jó
kívánságok áradata ostromolt egy férfit, aki 
felett elrepült huszonöt esztendő és aki szep
tember 29-én szolgálatának 25 éves jubileu
mát ünnepelte. Ez a férfi Devecser község 
jóságos atyja, főjegyzője: tít-cbüó Ferenc.

Az a tisztelet, szeretet és megbecsülés 
kevés embernek jut osztályrészül, mint az ün
nepeknek. Ez az őszinte megbecsülés és tisz
telet parancsol, bennünket az ünnepségre. Ez 
több volt, mini ünnep 1 Ez egy család kedves 
megemiékezesc volt azzal a férfiúval szem
ben, alti a huszonöt evnek mindenegyes per
cét a családnak, a köztiek, De vécsernek szen
telte önzetlenül.

Huszonöt év! Boldog békeidő- a kezdet, 
folytatása ágyudörgés, az özvegy, árva könnye, 
majd a vörös orkán üt sebet a Huszonöt evem 
Mennyi kopogtatást, kérést, tanácsot, panaszt 
rejteget a huszonöt ev! De minden ember 
meghallgatásra talált. Es a jó szív osztogatta 
a tárnicsot, letörölte ta könnyeket és vigaszt 
nyújtott az elhagyottaknak. Mindenkinek jósá
gos atyja volt, bizalommal fordulhatott hozzá 
bárki.

És huszonöt év múltán igy all az ünnep
ség középpontiban az önzetlen teih, aki most 
is szerényen visszavonulva anart emlékezni a 
múltom De a szeretet, a hala, a megbecsülés 
hatalma a kcpviselotestulet .díszközgyűlés elé 
állította a jubilánst.

X~ < A képviselőtestület nevében Auzsz Mik
lós plcoanos köszöntötte es szeretete es meg
becsülése zalogam ainytijiotta a kepviselotes- 
tuiet eriekes ajandenat az ünnepének. Szabó 
Ferenc lejegyző könnyezve köszönte meg az 
unnepiest. O ném kereste a dicsőségét soha
sem, igy az ünneplést sem, de a tisztelet és 
szeretet megnyilvánulása elöl kitérni nem le
hetett. O csak kötelességet teljesítette. Bekifc 
Endre toszoigabiro az önzetlen terűt es jó- 
baratot üdvözölte a „jó Ferkeben.“ Dr. BrieiP- 
minn Adolf ügyved, a nemes szivet ünne
pelte, majd Afaricos Gyula kózségbiró az 
elöljáróság ajándékát, imát a szeretet. jelét

den, amit nagy fáradsággal a romok-

nyújtotta át. Végül dr. Pogány Imre ügyvéd 
indítványára jegyzőkönyvben örökítik meg 
Szabó Ferenc főjegyző érdemeit. , . \

A rágalmazó idegen.
Miközben az őszi lombhullajtás idején 

egyes politikusaink a gyászoseinlékü októberi 
forradalom szelét szeretnéK a meggyötőrtsé- 
géböl még alig talpraállt nemzetünkre zúdí
tani, ebben az atmoszférában a szociáldemok
raták sem maradnak el forradalmi tradícióik
tól, A szociáldemokrata munkásság szakszer
vezeti adóiból fentartott kebli orgánumuk 
hasábjain, egy vezércikkbe gyanúsan be
ágyazva olyan nyilatkozatot közölnek Kennie 
k>nbtá angol munkáspárti képviselőtől, amely 
ha valóban elhangzott, — amit fel sem me
rünk tételezni — akkor ez az idegen ur ala
posan kiábrándított bennünket az angol 
munkás-gentleman lelöl táplált hiedelmünk
ből. ’

. Nagyon jó! ismerjük mi szociáldemok
ratáinkat, a.Jk sápit politikájuk szempont
jából képesek még a vendégül látott idegent 
is olyan halyzetoe hozni, nogy visszaéljen 
vendégmivoltával. Hit szólna Anglia, vagy 
bármely mis külföldi állam, há akadna olyan 
magyar politikus, aki élvezve annak vendég
jogát, a leghallatlanabb politikai birálgatásokba 
bocsájtkoznék s azt állítaná, hogy mindaz, 
amit cselekszenek, a legsúlyosabb kritikával 
sem bélyegezhető meg cléggc, mert Smith ur 
ezt tette. Szerinte a háború és forradalmak 
után Magyarországon „Olyan kormányzati 
rendszer tolódott előtérbe, amely kevéssé 
különbözik a háború előtt uralmi rendszer
től."

Szocialistáink, vendége azonban — egész 
bizonyosan rosszindulatú ugratásra — még 
tovább ment s a' híradások szerint azt az 
állítást merészelte megkockáztatni az egész 
brit közvélemény öcsében, hogy őket egye
nesen: ingerültté teszi, ha azt akarják elhitetni 
velük, hogy itt Magyarországon a demok
rácia irányában haladnak a dolgok; mert ok 
nagyon jól tudják, hogy a mai magyar kor
mányrendszer a középkori feudalizmusnak 
csodálatosképpen iennmaradt maradványa.'

Ha nyomtatásban leni látnánk s ha a 
Népszava hangsúlyozottan nem állítaná, el 
sem mernénk iungi, hogy ezt egy brit tör
vényhozó mondhatta egy idegen állam ven
dégjogának vécéi m 'le így is meg
tudjuk ennek a nyilatkozatnak a helyét ta
lálni. A megy m< w. m szociáldemokraták 
közismert mullj.m '-zv.--.it a nemzeti közvé
lemény hatasa es törvényeink tilalma alatt 
államiságunkat veszélyeztető s a közélet ere
jét pusztító bcs/.édeikciket nem merik el
mondani, de idomként vendégül hívnak kül» 

' földi egyéneket, akiK előbb Prágában tesz
nek látogatást, hogy- azokkal mondassák el a 
vendégjog védelme alatt azokata beszédeket, 
amelyekért okét ;eiciosscgre lehetne és kel
lene jönni, viszont az idegen, lerakván a 
bomlasztás és ragalom petéit, illa-berek, ná
dak erek, szépen elillan.

Ezt fogja tenni Smith ur is, miután el
mondotta Rothenstcín Móric helyett, hogy 
„olyan ország, amelyben hiányzanak a köz
szabadságok, olyan kormányzat, amely’ meg
akadályozza

, m kormányzat, amely meg- 
a szakszón ezetek fejlődését*
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amely polgárait börtönbe veti csupán azért, 
mert más a meggyőződésük, mint a hatalomé, 
ilyen kormány ma már egy brit konzervatív 
párttal szemben sem tartaná magát."

No és végül, hogy a pecsétet is rátegye 
Smith ur a szájába adott szörnyű rágalmakra, 

‘bölcsen ezt mondja: „Demokrácia nélkül 
nincs revízió." '

Semmiképpen sem vagyunk . hajlandók 
a dolog érdeme felől vitázni, annyira átlátszó 
és rosszindulatú mentalitásból fakadtak Smith 
ur szavai s annyira érzik minden szaván, 
hogy előbb Prágában időzött, de meg kell 
bélyegeznünk ennek a nem igen előkelő 
lelkűiéiről, de tájékozatlan magatartásról és 
botrányos udvariatlanságról tanúbizonyságot 
tett angol képviselő nyilatkozatát, aki ha 
ilyen gonosz szándékból készül ismét ha
zánkba utazni, bizonyára nem várja meg 
egész nemzeti közvéleményünk tiltakozását, 
vagy előzőleg tájékozódik a viszonyokról s 
csak azután beszél.

0
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Követeljük a trianoni 
békediktátum revízióját I
Irta: NOLL BÉLA, Kiskunfélegyháza.

Az 1920-as évszám fekete betűkkel van 
történelem lapjain feljegyezve. Gyásziepel

Okótber 6.
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|g|iliblt i devecseri járási gpailöfi- 
ápolási is védelmi kinél

- Legutóbbi számunkban hirt adtunk arról, 
hogy jó volna ilyen körzetet alakítani. Az 
óhaj beteljesült. Az alakuló gyűlésen, szept. 
30-án, Bélák Endre járási főszolgabiránk el
nöklete alatt jelen voltak: dr. Csorba Géza tb. 
főszolgabíró, dr. Kondor János szolgabiró, dr. 
Szalag László járási tiszti főorvos, tb. várni, 
tiszti főorvos, a járás összes jegyzői, valamint 
id. Noll Ferenc ny. jószágigazgató.

Bélák Endre főbíró megnyitva az érte
kezletet, bemutatja id. Noll Ferencet, majd dr. 
Szalag László felhívja az értekezlet figyelmét 
a gyümölcstermelés fontosságára és arra, hogy 
uj bevételi forrás megnyitásával a válságos 
időket élő gazdatársadalomnak ezzel is segít
ségére vagyunk, amire annyival is inkább 
szükség van, mert a szőlőművelés is csőd 
előtt áll. • •
i Dr. Szalag László felkérésére id. Noll 
Ferenc ismertette a gyümölcstermelés jöve
delmezőségét, elmondotta azt, hogy sok gyü
mölcsfánk dacára 25—30 millió pengőt adunk 
ki banánért, amerikai almáért, narancsért, ho
lott nekünk keltene évente 100 millió pengőt 
gyümölcsünkért külföldről bevennünk; minek 
egyedüli akadálya az, hogy ép, egészséges 
gyümölcsöt ezidoszerint — egyidőben érő fa
jokból —- nem tadunk számbavehető mennyi
ségben’ adni. Mindennek oka az, hogy nem 
ápoljuk, nem gondozzuk gyümölcsfáinkat, ha 

' a körzet megalakul, úgy adva van a lehető
ség, hogy ezt is elsajátíthassuk. -

A jelenvoltak egyhangú lelkesedéssel el
határozták a körzet megalakítását, egyben fel
kérték id. Noll Ferencet, hogy a körjegyző
ségek székhelyén tartson előadást.

Megkezdődött a gyümölcsfavédelmi kör
zetek fontosságának ismertetése.

Id. Noll Ferenc okt. 1-én Somlószőllő- 
sön és Somlóvásárhelyen a hegyközségi gyű
lések -keretében ismertette a védelmi körzetek 
tnunkaprogrammját

Somlóvásárhelyen Szalag Ottó, a gyü
mölcstermelés nesztora üdvözölte előadót, Ó
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és dr. Szalay László járási tiszti főorvos be
vezető beszéde után Noll Ferenc megtartotta 
előadását

Jelenvoltak: Szalay Ottó hegyközségi el- 
rtök, dr. Mdróthy László ny. főispán, dr. Sza
lag László járási tiszti főorvos, dr. Pleszkáts, 
Háczky Égőn, . Mautner Hermán, Fábián De- * 
hegyközségi bíró, Kondor István ..........
Kiss Ferenc, Fábián József, Abelesz 
szőlőbirtokosok és még kb. 80—100 ' 
kos.

Ilyen előadás tartatott még f. hó 4-én 
Magyarpolányban; Kislődön és Városlődön, 

he,9“ükc — m”i<i

F. hó 5-én este. 7 órakor Devecserben 
az iskolában tartja meg id. Noll Ferenc is
mertető előadását Jelenjenek meg azon mi-

a történetem lapjain feljegyezve. Gyásziepel 
borítja a magyar címert, a magyar trikolort! 
Trianonban megkonditották felettünk a halál
harangot, tort ültek ellenségeink! Ránk kéng- 

’ szeritették a minden történeti időket megcsu- 
foló u. n. „békét* 1 Az ország testét szétmar
cangolták, a Kárpátok bércövezte fenyvesei 
alatt idegenek ütöttek tanyát, Erdélyországban 
oláh bocskor súlya alatt sínylődik a székely; ■ 
az arany buzakalászt ringató Bánságot rabiga 
alá hajtották; a Lajtán túlról felhaliik a jaj
szó I Testvéreinket elszakították, természetes 
kincseinket elrabolták l

Testvérek I Magyar testvérek! Tudjátok-e, 
mit is veszítettünk ?' Az Árpádok országát 
megnyirbálták! Elveszítettük a bérckoszoruzta 
Kárpátokat, az erdélyi havasokat! Idegen hor
dák állanak őrt a Vereckei-szorosban, ott, a 
hol hajdan a honfoglaló magyarság lába alatt 
rengett a föld I Elveszítettük a. zúgó, susogó 
fenyveseinket, tölgyeseinket I Elszakították a 
Felföldet, el a Tátrát, a vadregényesen ka
nyargó folyóink nagy részét: a Vág völgyét, 
a hármas Kőröst, a Marost Nem magyar 
folyó már a Tisza sem! a tengerszemekét, a 
Fertőt! A kéklő Adria tajtékzó hullámai is 
idegen országrész partjait mardossák.

íua Csak vedd elő a régi földrajzkönyvet és 
lapozd fél szegény magyar hazát! Az ezer
éves hazánkat egy mesterségesen húzott „vö
rös vonal* közé szorították. A virágzó Nagy- 
Magyarország 293.000 □-km. területű volt A 
csonka haza 93.000 -Q-km-re zsugorodik 
össze, több mint kétharmada a „győzők* bir
tokába jutott. A minden természeti szépség
gel megáldott, kincsekben gazdag, iparban 
fejlett 63 vármegyénkből harmincat kitöröltek 
Magyarország térképéről: 10 ép és 23 csonka 
megyében vették fel az „uj Magyarországot* 
az európai nemzetek sorába.

Nem lenget a szellő magyar lobogót a 
kassai dómon! Rákóczi porai idegen földben 
pihennek! Nem bevehetetlen mái Komárom, 
elesett a -koronázó Pozsony is! Nincs már 
kincses Kolozsvárunk 1 .. Szent László Nagy- 
várada oláh kézen van! A tizenhárom aradi 
vértanú-vérével átitatott Aradot megszentség- 
telenitették I Hunyadiak városában, Temes
váron oláh patrul jár! Brassó, Nagyszeben 
rémnapokat él! A Bánát kapuja: Szabadka, 
Zombor a szerb járom alatt senyvédi Bék
lyóban nyög Újvidék, Becskerek is. Nem áll 
már őrt a magyar határon Pancsova, a Vas
kapu bástyája: Orsóvá. A tengeri kikötőnk, 
Fiume idegen hatalmat szolgál.

Az arany buzakalászt ringató Bácskát, a 
bánáti földet kihúzták lábaink alól. Az állat
állományunk javát a „rendcsináló* megszálló 
csapatok „vitéz* katonái elhajtották. Örökzöld 
fenyveseink, évszázados erdőinkben ellensé
geink hőseinek, fája mellett ők melegszenek!

Bányáink nagy része idegen hatalmat 
gazdagit Csengő aranyaink, ezüstjeink, csillogó 
rémeink, kőzetekben, ásványokban változatos 
hegyeink, szénerekben dús vidékeink a bitor
lók kezébe jutottak, sóbányáink a csehek, 
oláhok jövedelmét gyarapítja.

Iparunk, kereskedelmünk pang! És miért? 
Mert a diktátorok Így akarták vérébe fullasz- 
___ _ maroknyi magyart I Nemcsak nyers
anyagainktól fosztottak meg bennünket, még 
a hatalmas gyáriparunk kéményei is nekik 
ontják a füstöt A kereskedelmünket megbéní
tották, elvágták előlünk _ 
tőségét: a külföldet gondoskodtak róla Tria
nonban, hogy a kicsi országot gyűrű alakban 
fogja körül az ellenség testünkbe martoló 
éles karma és kényszerítve legyünk a „bará
tok" segítő jobbját elfogadni!

Közlekedésünk béna. Vasútvonalaink, 
utalokcsonkák. Az elrabolt acélparipákat, 
vasúti ~ x''-“ A
marja a rozsda!

Anem~«"
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" • megszállott területen
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A történelme} meghamisították! Nemzeti 
nagyságunkat hirdető szobrainkat, műemlé- 
keinket porbadöntötték.

Az anyaország 18 milliónyi magyarságát 
a koncon marakodók 8 millióra csökkentették.

Testvérek! Magyar testvérek! Nem szo
rul ökölbe a kezetek, nem forr ereitekben a 
vér ennyi kegyetlen igazságtalanság láttán? 
Még tétlenül nézitek a barbárok vandál pusz
títását? Az elszakított véreink fájdalmas só
haja nem hatja át telketeket ? Beletörődjünk, 
testvéreink, a megváltozhatatlanba ? Nem és 
ezerszer nem! A tradíciónk, a' kultúránk ma
gas színvonala, testvéreink szenvedése az 
égbe kiált és boszuért liheg I Honfitársak, a 
hazaszeretet égő tüze gyújtsa lángra szivete
ket I A maroknyi magyar - egybeforva, „Vitám 
et Sanquinem* felkiáltással követelje a reví
ziót, határaink kiigazítását.

Testvérek 1 Már égnek az őrtüzek a ma
gyar éjszakában. Már „harsognak a kuruc 
trombiták", a hazai földön „dübörögre lépnek 
a magyar katonák, lépteik nyomán felszárad
nak a könnyek s újra szent lesz a szép ma
gyar határ*!

a dobat rész legszebb he
lyén —- esetleg parcellán
ként is — eladó egy 4000 
□-öles szőlő, rajta szép, 
két szobás, verandás haj
lék. Cím a kiadóhivatal- 
I : < bán. :

Okt. 5-én d, u. és 6-án d. u. és este

POLi NE6BI LEGÚJABB FILMJE

A színésznő
szerel mei

Színjáték 9 felv. Irta: Vajda Ernő
Főszerepben: LUKÁCS PÁL

Okvetlen nézze meg 1
00000000000000000
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Megindul a falu.
Irta: Valkó László.

Az ősz beköszöntésével ismét útnak in
dul a magyar falu. Elhal a cséplőgép bugása, 
az idei termést már betakarították és a föl
dekbe újra belevágják az ekét az őszi szán
táshoz. A kéményeken már üresen áll a gó
lyafészek, a fecskék is elszálltak a meleg dél 
felé és lassú léptekkel közeledik a ködös, I 
párás ősz és a hideg tél.

A magyar agrárpolitika egyik legsúlyo
sabb és legjelentősebb kérdése kerül ekkor 
ismét napirendre. A háború előtt a nagy nyu
gati országok társadalmát figyelő tudósok 
megdöbbenéssel.látták,' hogy a fokozott ipari 
termelés, a gyárak sokaságának felállítása el
vonja a független, mezei munkával foglalkozó 
lakosságott a földmiveléstől, a könnyű mun
kaalkalom és a kényelem elcsábítja a falvak 
lakóit a városok felé és egy hatalmas uj tár
sadalmi réteg: a városi iparos munkásság tö
mege keletkezik. Kialudt a tűz a falusi házak
ban, elnéptelenedtek a falvak és a városok 
hatalmas szivattyúként szívták fel a vidék 
népét. A hivatalos politika vezetőemberei át
láttak ennek nagy veszélyét: ha a termelő, 
földmivelő munkásság függetlenségét felál
dozva a gyárak szolgálatába szegődik, meg
rendül az alap, fölborul a termelés egyen
súlya és rövidesen általános nyomor fakadhat 
ennek nyomában.

Franciaország miniszterelnöke a parla- . 
mentben hívta fel erre a képviselők figyelmét, 
Olaszország pedig legradikálisabban törvény
hozási utón szabályozta a városba költözést. 
Nálunk, a békeidők Magyarországában nem 
volt szükség a falusi tűzhelyek fokozottabb 
védelmére, ekkor elsősorban a kivándorlási 
kérdés fenyegette nemzetünket, mert sok ezer 
magyart nyeltek el Amerika szénbányái. A 
megcsonkított Magyarország első évei a 
gazdatársadalom aranykorszaka volt, hogy 
aztán annál keservesebb, annál nyomorúságo
sabb idők köszöntsenek ránk. Ma már csak 
tengődés a gazdasors, a végső válsággal küzd 
a magyar falvak népe. A kenyeret lassan már 
egészen elveszi tőlünk a hatalmas .Amerika, 
amely a világpiacokon lenyomja a búza árát, 
tönkreteszi a termésértékesitést és a magyar 
gabona számára alig tudunk piacot teremteni.

Ez a nyomorúság útnak indítja a falu 
népét. Először csak a nincstelenek, gazdasági 
munkások indultak el a városba munkát ke-'’ 
resni, de ma már olyanok: is eljönnek, akiknek 
otthon 2—3 hold földje akad. Naponta száz 
és ezer dolgos kéz jön a falvakból a fő
városba, munkát és kenyeret kér, mert otthon 
már fojtogatja a nyomor, nincs munka, nincs 
kereset. Pedig már megteltek a városok is, 
gyárak, vállalatok, ipari üzemek alig alkal
maznak egy-két uj munkást és a munkanél
küliek százai hiába állanak a felvételi irodák 
előtt.

Olyan kérdés ez, amely egyik legsúlyo
sabb problémája a magyar falu válságának. 
Nem lehet egyszerűen mellette továbbhaladni, 
hanem keresnünk kell az orvoslás útjait Hiába 
figyelmeztetjük, hiába intjük egyszerű szóval 
a falusi népet, hogy ne keressen munkát a 
városban, mert már ott is sok a dolgozó kéz, 
ha otthon a falvakban is csak az éhenhalás, 
nyomorúság jut osztályrészéül. Eszközökét, 
módozatokat kell keresnünk, mellyel meg
menthetjük a magyar falut és akkor biztatás 
nélkül'is otthon marad földjénél a földmivelő.

, E munka fő irányelveit a falufejlesztés 
mozgalma tűzte ki, amelynek programmja sze
rint elsősorban biztosítani kell a falu gazda
sági jólétét és ezen-az alapon aztán megte
remthetjük a kulturális és szociális haladást. 
Nagy feladat ez, melynek megvalósításában 
részt keli vennie egész lélekkel nemcsak a 
gazdatársadalom hivatalos szerveinek és a 
falu vezetőinek, hanem az egész nemzetnek 
is. Mert a magyar falvak megerősítése a jövő 
feltámadásának útja.

s Ha a magyar földmivelő polgárság nem 
hagyja el foglalkozását és nem indul a vá
rosba munkát keresni, hanem megtalálhatja 
odahaza is megélhetését és boldogulását, a. 
falu politikája egyik főfelcdatának megfelel. 
Most ősszel üresek a gólyaféazkek, üres aa 
eresz alatti fecskefészek is, de mindnyájan

DEVECSERI ÚJSÁG

tudjuk, hogy a tavaszi nap első sugarával is
mét visszatérnek kedves vándormadaink. De 
vájjon meddig marad üresen a falusi ház, 
melynek lakója a városba ment munkát ke
resni ? A mezei munkák' befejezésével most 
újra megindult a városbaözönlés, vájjon mikor 
lobban fel ismét a láng az elhagyott tűzhe
lyeken, vájjon visszatérnek-e mégegyszer ott
honukba ezek a falusi „vándormadarak" ?

Céltudatos munka, erős kitartás ezernyi 
akadályon győzedelmeskedhet. Ha itt is mind
annyian vállvetve,odaadással munkálkodunk, újra 
visszavezethetjük a földhöz sok ezer városba- 
szakadt fiát és ezzel nemcsak a magyar falut, 
a földmives társadalmat mentjük meg, hanem 
az egész nemzetet és az egész országot.

Emlékezés egy magyar írtra.
Közel kétezer éve hangzottak el a jó

cselekedet gyakorlására, az önzetlen mun
kásságra vonatkozó eme szavak: „Amikor 
alamizsnát osztogatsz, ne tudja a te bal
kezed, mit cselekszik a te jobb kezed." Te
hát már régen, évezredekkel ezelőtt is szük
ség volt hangoztatni, hogy csak a csendes, 
hittelteljes, kitartó munka, a szivtől-szivig 
ható életmegnyilvánulásba r. van az egyedüli 
érték. Másszóval: áldozatos munkában.

Kevés az ilyen tevékenység ma. Az 
emberek, még az úgynevezett nagy emberek 
munkáiban is van valami talmi, hivságos fény, 
mely rávilágít az én imádására; a világ hiú
ságok vasára. Jóleső érzés tehát gondolni 
azokra, akik másokért éjinek, emésztik ■ ön
magukat, mint a meggyujtott gyertyaszál, 
hogy világítsanak sokaknak. És ha eltávoz
nak körünkből a miden élőknek utján, meg
érdemlik az emlékezés jó illatú virágait, 
melyeket itt-ott ráhelyeznek sirhahnukra,

Ilyen munkás volt B&nedelc Elek, a 
gyermekvilág kedvelője, kinek hazája s az 
emberiség iránt érzett olthatatlan szeretet 
lángolt szivében élete végeztéig. Született 
1859-ben az udvarhelymegyei Kisbaconban s 
eltemették ugyanitt 1929. augusztus 21-én. 
Székely volt, izig-vérig magyar. Mint újság
író az „Ország-Világ" szépirodalmi lapnak, 
„Az én újságom" és „Jó pajtás" gyermek-, 
a „Magyarság", majd a „Magyar Világ" poli
tikai újságok szerkesztője. Megalapítója a 
„Nemzeti Iskola" tanügyi lapnak és a „Ma
gyar Kritika" c. folyóiratnak. Egyidöben szer
kesztője a „Néptanítók Lapjá-“nak. A „Kis 
Könyvtárinak, legutóbb pedig Erdélyben a 
„Cimbora" c. gyermeklapnak ő a lelke. Irt 
regényeket, elbeszéléseket, drámákat, gyer
mekmeséket. A székely falvak életét eleve
níti meg. Szereti faját; meglátja erényeit, hi
báit. Rendíthetetlen hite a jövendőben. Fon
tosabb munkái: „Testamentum", (a legjobb) 
„Édes anyaföldem", „Magyar mese és monda
világ", „Nagy magyarok élete", „Hazánk tör
ténete", „A magyar nép múltja és jelene".

Kettős láng hevíti: gyermek-ifjúság sze- 
retete és hazájához való hűséges rajongás. 
Csak gyermekmeséit s ifjúság számára irt 
munkáit kell olvasnunk, hogy meglássuk Be
nedek Elekben Annak buzgó követőjét, Ki 
így szóit egykor a kicsinyekre mutatva: „Ilye
neké az Istennek országa". A gyermekek bir
tokolják az eget, ennélfogva ők e földön, a 
Tisztaság, Jóság, „az ország tökéletességére 
kijelölteknek öntudatlan mintái", kiket,ápolni, 
a nemzet öntudatos tagjaivá nevelni szent 
kötelesség. Hazaszeretetére rámutatnak témái; 
alig van történelmünknek kiváló alakja, olyan 
fontos mozzanata, kiről s miről ne irt volna 
az ifjúság részére. Nemcsak a Székelyföld 
volt hazája, hanem ez a csonka törzs is. Jel
lemző rá, hogy a háború után visszatért 
Erdélybe. Itt dolgozott a Vasárnap c, heti

lapot szerkesztve; izzásban tartotta az el
nyomatás hamuja alatt a magyar tűz para
zsát.

Vele sírba szállott egyike azoknak, kik 
Nagy-Magyarország egykori boldog derűjé
nek, — sok humoros dolgot is irt, — hité
nek hatalmas szellemi tőkéiből osztogatták 

. önzetlenül lelki adományaikat. Egyike azon 
kulturharcosoknak, kik nyelvünkben, irordal- 
munkban feltalálható értékek feltárásával 
Nyugat tekintetét felénk irányították, fa a
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fájdalmas, hogy lassan eltávoznak körünkből 
a tapasztalt vezérek, a bölcs vének. .
síink Benedek Elek nagyapónak utolsó Isten* 
hozzádot. Isten veled 8t4My Suticár/,..
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HÍREK
Előfizetési felhívás.

Október hó' 1-ével uj előfizetést nyitot
tunk a Devecserí Újságra. f

Lapunk mai számával nyílt meg köz
gazdaság rovatunk, mely állandóan értékes ót 
hasznos tanácsokkal fogja ellátni a járás kö
zönségét s hisszük, hogy ez a rovat általános 
tetszést fog kelteni. ’ •'

Egyébként állandóan igyekezni fogunk 
hétről-hétre friss és tartalmas újságot adni az 
olvasó kezébe, hogy minden egyes előfize
tőnknek elismerését kiérdemeljük.

Mai lapunkból mutatványszámot küldöt
tünk a járás iparos és gazdaközönségének s 
kérjük őket, fogadják szivesen. Mégis akik 
nem óhajtanak előfizetőink sorába lépni, fe
lesleges költségek elkerülése végett szíves
kedjenek már ezt a számot visszaküldeni

Régi előfizetőinket tisztelettel kérjük 
előfizetések megújítására és a hátralékok szi
ves beküldésére. Lapunk fenntartása tetemes 
anyagi áldozatot igényel s valóban csak úgy 
tudunk megfelelni hivatásunknak, ha közönsé
günk anyagilag és erkölcsileg hathatósan tá
mogat bennünket

— Schandl Károly dr. a mezőgazdaság 
válságáról beszélt a berlini Interparlamentáris 
kereskedelmi konferencián. Az Interparlamen
táris Kereskedelmi Értekezlet mezógazgazda- 
sági bizottságában a mezőgazdaság elnéptele
nedésének kérdését vitattok meg a hétfői 
ülésen. AJtcmferencián Magyarországot kép
viselőnk: tícíutncU Károly dr. nyugalmazott 
államtitkár, az Országos Közp. Hitelszöv. al- 
elnök-vezérigazgatója képviselte. Hangsúlyozta 
Schandl, hogy a mezőgazdaságban tapasztal
ható elnéptelenedés és Középeurópa általános 
agrárkrízise között szerves összefüggés van. 
Ez a krízis a mezőgazdáság részére rendel
kezésre bocsátott hitelösszegek csekélységére 
vezethető vissza. A kormányok kötelesek vol
nának a belföldi hitelszükséglet kielégítése 
céljából megfelelő tőkét rendelkezésre bocsá
tani. Végül azt ajánlotta, hogy az állam a há
ború előtti és utáni adók közötti különbözetet 
saját jövedelmeiből pótolja és a mezőgazda
ságnak engedje el. A vita végén a konferen
cia albizottságot küldött ki a mezőgazdasági 
elnéptelenedés leküzdésére vonatkozó újabb 
javaslatok elfogadására.

— Október 6. Emlékezzünk 1... Nyolc
vanegy esztendővel ezelőtt az osztrák kama- 
rilla tizenhárom magyar vértanút végeztetett 
ki az aradi sáncokban. Tizenhárom legendás 

I hőst, tizenhárom félistent, akik nem voltak 
hajlandók behódolni a dinasztia érdekeinek R 
osztrák járomba hajtani ezt a jobb sorsra ér
demes nemzetet. Emlékezzünk meg e napon 
a mi félisteneinkről, akik halálukkal pecsétel
ték meg a magyar haza iránti rajongó szere* 
tetüket s inkább választották a dicstelen bitó
halált, semmint a magyar nemzettől öröktől 
fogva idegen és ellenséges dinasztia rabszol
gáivá szegődtek volna I...

— Izraeliták ünrepe. Izraelita 'polgártár
saink szombaton és vasárnap ünnepük újévü
ket, számításuk szerint az 5690-ik esztendőt.

I

Sérvben szenvedőt 
munkabírását, rugalmasságát helyreállítják, a sérv 
fejlődését megakadályossak, még a legsúlyosabb 
restekben is világhírű szab, francia rugónálkQII 

séreklttölnk
' SALVATOB Kft B. T,

)'■ 

GUMMIHARISNYÁK, C1PÖBETÉTEK 
legolcsóbb vezető szaküzlete.
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— Étvágytalanságnál, rossz gyomornál, 
Wrekcdésnél, renyhe emésztésnél, anyagosé re- 
-|Sv(ifoknál, csalánkiütésnél és bőrviszketésnél a 
természetes Ferenc József keserfiviz remibe 

a gyomor és a belek működését s meg
szabadítja a testet a felgyülemlett rothadó 
anyagoktól. Az orvostudomány több úttö
rője megállapította, hogy á Ferenc József viz 
abszolút megbízható hashajtó. A Ferenc József 
viz kapható'' gyógyszertárakban, drogériákban 
és füszerüzletekben.

— Leventeünnepély Nagypiriten. Benső- 
j|taes ünnepség keretében avatták fel Nagy
pirit község leventecsapatának zászlaját A 
jíszlóanya tisztségét özv. Dezső Zsigmondné 
Mldbirtokosnő vállalta, aki lelkes beszédben 
Ijíyta fel a levente ifjakat embertársaik 
iránti kötelességek teljesitesere. A leventék 
gyakorlatait a község és a járás vezető egyé
niségei örömmel szemlélték, akiknek soraiban 
oti volt Lestyan János alezredes,. Kondor 
János dr. szolgabiró, a kerület képviselőjének 
megbízásából Schandi Karoly dr. képviseleté
in I ctLAtö László OKH. titkár és még sokan 
Hlások. Az ünnepséget megelőzően Jakab 
Áron lefoimatus esperes mondott prédikációt.

Géza, a levente egyesület elnöke ered
ményes munkásságának köszönhető, hogy a 
nagypiriti levelitek példás és fegyelmezett 
íjagatartásukrót tanúságot tehettek.

— Hegyközségi gyűlés. A. Somlóhegy 
dohai hegyközsége szeptember 30-án tartotta 
tWOdes őszi gyűlését, amelyen a szüret idejét 
oMober 21 -éré állapította meg. Utasította a 
hbgygyülés úgy a hegybírót, mint a hegyőrö
ket, hogy mindazokat, akik esetleg a kitűzött 
időnél korábban szüretelnek, jelentsék fel. 
Ugyiatszik, most már a gazdák is ráeszmélnek 
árra; hogy inkább a minőségre helyezzenek 
irtyt, mert saját maguk kárán tapasztalják, 
hogy a tutKorai szüretekkel a vevőket sikerült 
a Somlótól távohartani. -

bútorozott szoba kiadó, 
ugyanott teljes ellátás,. Cím 

akiadóban.
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Közgazdaság
Rovatvezető: 18. ROLL FERENC

nyug, jószágigazgató.

, — A monstre per, melyben .mintegy
negyven devecseri és járási iparos van érde
kelve a Magyar Ipar Almanachja citnü könyv 
watt, a hétien kedden volt tárgyalva a deve- 
cáeri kir. járásbíróság előtt, azonban a bizo
nyítékok kiegészítésé végett az érdemleges 
tórgya'ás november 20-ra lett elhalasztva.

— Devecseri erkölcsök. A háború utáni 
züllött iraolcsi állapotok egy-két évvel ezelőtt 
némi jovmast mutattak. Legalább Devecserben 
Csendes, szoigamias munaa folyt minden té
ren, ez ev elejetol Kezdve azonban alaposan 
megváltoztak a viszonyok a poigarifjusag ko
reben. Kitkd hel az, amely elmúlik kisebb-na- 
gyobb verekeoes, bicskázás, lopás nélkül. A 
héten hétfőn Kbss Imre devecseri bérautó 
tulajdonost szúrta meg a kezefejen Bwlcouics 
Márton s rajta tizenkét napig gyógyuló súlyos 
testi sertest ejtett; a múlt vasarnap éjjel pe
dig özv. Baker Józsefné kávés folyosójáról 
huszonöt üveg sort loptak el: ErdÜyi Fe- 
nenc, Bors Mihály és Kedvdrdi József de
vecseri legények, akiket a csenórség feljeleiK 
tett a járásbíróságnál.

- Betörés. A hét folyamán RotschUd 
Dezső borszörcsöki füszerkereskedő üzletébe 
eddig ismeretlen tettes betört és 25 pengő 
készpénzt ellopott. A nyomozás folyamatban 
van. - .....

— Tűz. Minden héten be kell szá 
nunk egij-cgu tűzről, mely a járás terű 
i ttsztn. múlt vasárnap ejjel Somloszöll 

........................................ ozís megindult.
•rA

; fi gyüíDöIcsíák ápolása és a
■ ■. gyümölcsvédelem.
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A gyümölcsfa kevés gondozással, kis 
költséggel oly busásan fizeti meg a rá fordí
tott kiadást és munkát, mint semmi más ter
melési ág.

Ha a gyümölcsféleséget és fajtát a talaj
hoz, éghajlathoz, fekvéshez helyesen választot
tuk meg, a gyümölcsfát gonddal ültettük el és 
attól kezdve állandóan ápoltuk és védtük, úgy 
erőteljes, egészséges, bajokkal szemben 
álló képességgel bitó, olyan fánk lesz, 
teljes termő erejében fog; nekünk folyton 
zódó jövedelmet és örömöt okozni.

Figyelmeztetem gyümölcstermelő 
mát, hogy éghajlatuknak, talajuknak megfelelő 
alanyra is ojtott gyümölcsféleségből csak né
hány, legfeljebb 3—4 bevált fajtát termeljenek, 
mert nemcsak a fák ápolása, a gyümölcs vé
delme, annak megőrzése, de ami a legfőbb, az 
értékesítés is könnyű lesz.

Meglevő fiatalabb fáinkat, ha a fajta nem 
megfelelő, ojtsuk át, elkorhadt, szuette fáinkat 
dobjuk ki és pótoljuk újakkal, de az öreg, jó
termő „ősfákat" gondozzuk, ápoljuk, amiért 
csak sok és jó gyümölccsel fizetnek.

A sikeres védekezés kelléke, hogy úgy, a 
hernyó, mint a rovar és betegségeket megis
merjük és tudjuk, hogy melyiket mikor és hol 
találjuk, mert csakis úgy tudunk, a kártételt 
megelőzve védekezni, a károsodást elkerülni.

A siker második lényeges tényezője az, 
hogy a bajt ne kicsinyeljük le és amit meg
tehetünk ma, azt ne hagyjuk holnapra. Véde
kező szereket idejekorán szerezzük be és ne 
várjunk azzal az utolsó percig.

A gyümölcsök és a gyümölcsfák téli gon
dozása. .. c

A levélhullás után legelső munkánk le
gyen a lehullott levélzet osszegereblyézese (fák, 
bokrok, élősövények alól és mellől) és ennek 
elégetése..

Következő munkánk a gyümölcsfa koro
nájának megtisztítása az elszáradt, elnait ré
szektől, továbbá a koronát clsurusitö, keresztije 
vagy a koronába befelé novo egymást dorzsolo 
ágak eltávolítása, a fan csüngve maradt ievei- 
csomók, száraz gyümölcs »k leszedése, össze
gyűjtése, a fa íoosebb reszemek. valamint a 
törzsnek kaparóval, drótkeiével a törzset bontó' 
elhalt kéregtől, mona ól zuzmótól való meg
tisztítása, osszegyujtese, a tüzelőnek alkalmas 
ágaknak mielöboi eltávolítása, a többinek pe
dig megiemmisiíéie.

Eme munkák után következik a sebhe
lyek, a vértetves időseim részek kiiisztogafasa, 
a pengőnél nagy bb sebhelyek széleinek si
mára faragása rovarkéssel és ezután mindezek
nek u. n. „Pomrin" vértetu kátránnyá! való 
bekenése.

Ha ezekkel a munkákkal végeztünk, kö
vetkezik a gombabetegségek u. m.: varasodás, 
lisztharmat, vánkospenész és alább felsorolt 
betegségek áttelelő spórái elleni védekezés, 
mely célra a kéntartalmú anyagokat bordói lé-

az „Amonil", melyből téli 
bordói lé 2%-os oldatához 2% 

Ülik.
ói lé készitésénez a „Hungária"

ellen- 
amely 
foko-

társai-

ami kb, .2 • pétiigftar% lia «a szükséges meny- 
nyiségü rézgálicoldat megvan, a 30—40 liter 
vízben a 2 kg. oltott meszet teljesen felhígít
juk és azután átöntjük a rézgálic oldathoz. 
Hogy a rázgálic perzselő hatása közömbösítve 
van-e, vagyis 'elég volt-e a mész, ezt úgy tud
juk meg, hogy a lakmusz (piros) papír egy 
szeletkéjét belemártjuk a bordói lébe és ha a 
piros lakmusz megkéküít, akkor a bordói lé jó, 
és nem perzsel, ellenkező esetben még mész- 
tejet kell a rézgálicoldathoz öntenünk. Lehető
leg nem régi oltott meszet használjunk. Oltat
lan, darabos meszböl fele annyi kell, mint a 
rézgálicból, a mész leoltásánál ügyeljünk, hogy 
elég' vizet adjunk, mert különbén az oltott mész 
morzsolékos lesz és nemcsak hogy több kell a 
közömbösítéshez, de a permetezőgép szóróját 
még a többszörös szűrés mellett is eldugitja.

A kész rézgálicoldathoz illetve bordói lé
hez veszünk 2. kg. Amonii-t, melyet vízzel hí
gítva folytonos keverés közben a bordói léhez 
öntünk.

A fákát ezzel' az oldattal, kezdve a fa 
koronájának legfelső részén le a törzsön a ta
lajig, bőségesen megpertezzük, úgyhogy a lé a 
fáról lecsepegjen. Megjegyzem, hogy a . talajra 
hullott oldat az ott telelő (a fáról lehullott le
vélen, lekotort fásrészeken is levő) spórákat öli 
meg. ,,

A permetezést napos — lehetőleg szél
csendes — időben eszközöljük, mert a kénlé 
gombaöíő hatása napos időben lesz meg.

, Két-három napra ezután a permetezés 
után következik az áttelelő rovarok, hernyók, 
bábok, lárvák,, peték, a vértetü, a mohák és 
zuzmók ellen mindenütt elsőrangúnak bizonyult 
„Dendrin" ' (gyümölcsfakarbolineum) oldatával 
való ugyanolyan bőséges permetezés, mint az 
előbbi anyaggal.

Almás gyümölcsösöknél és szilva, ringló
nál a dendrin 15%-os, cseresznye, meggy, ba
rack, mandulafáknál 5%-os oldatával permete
zünk. Dendrinnel csak lombhullástól rügyfaka- 
dásig szabad permeteznünk. A dendrinoldat 
úgy készül, hogy 100 liter vízből mindig annyi 
vizet veszünk el, mint amennyi dendrint kívá
nunk ahhoz teuni; pl. 15%-os oldathoz 85 
liter víz és 15 kg. dendrin, 5%-os oldathoz 
95 liter víz és 5 kg. dendrill kell.

A dendrint részletekben, folytonos keve
rés közben öntjük a vízhez, miközben a viz 
egy: tejszerü folyadékot képez.

éitotö . : . . (Folytatom)

bekenése.

.. v 
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: A szőlő eltartása.
, Legegyszerűbb és legcélszerűbb szőlőfürt 

eltartási mód a kínai. A szőlőfürtöt 12—15 cm. 
hosszú vesszőjével levágja' és a ferdén elvágott 
vessző végére -'darabka cukorrépát húz, vagyis 
beledugja a vessző mindkét végét cukorrépába. így. 
ftí Szöto nem bír kiszáradni. A. széilővesszö ál- 
lanoo nedvet kap hosszú ideig s a szolooogyó 
meg sem ráncosodik, telt, üde marad. A kínai 
módon felrakott szőlő hűvös, de fagymentes 
helyiségét ritkán nyitogatjuk, elég hetenként 
átnézni-a felaggatott szőlőt. A többi szőlő el
tartás mind körülményesebb, mint a kínai. 

Ölesó etetőcukor a méhek részére.
Az Országos Magyar Méhészeti Egyesü

let kérésére a pénzügyminiszter a méhek őszi 
telelésére kiutalta azt a másfél vagonnyi tisz
ta kristálycukrot, mely a tavaszi akciókból 
visszamarad. Erre a cukornak, hogy a cukrot 
kizárólag méheic etetésére fogja használni, hogv 

| valamely méhészeti, egyesületnek vagy körnek 
a tagja., A kiutalható legnagyobb mennyiség ess-- 

- -ukoi á:a kg.-onkent 80 f., a 
'*ber 31, a feletetési határ- 

A cukorra igényt tartó mé- 
sürgősen az Országos Ma

gyar Méhes esülethez (IX. Ulloi-ut 25.)
ahonnan ? löiapot azonnal megküldik,
Adminirzt rttségekre 20 fillér külden
dő be postai értékjegyekben. ’

által előállított porított, és' fél ládonkéut 3 kg,, a cuko 
osztott rézgálic használatát kiutalási határidő októb< 

idő november 30. A ci 
é a rézgálic oldalának mész- hészek forduljanak síiig 
isszekeveiéséből áll és a kő- gyár Méhes 
i . ahonnan a1
60—-70 liter vizet egy kádba 

'zgalicből a 100 liter ol-mj mer oi- 
a jelen esetben, 
ritkább szövésű 
vászondarabon 
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Beirt lapok egy bibliában.
Irta: Porkoláb István. (II.)

Vecseszék 1848-ban tartotta utolsó me- 
gyegyülését, amikor több országos előkelőség 
között Petőfi Sándort is táblabirái sorába vá
lasztotta. Ebben az évben adózott utoljára püs
pök-főispánjának is; díszes kísérettel küldték 
el a jelképes évi adót: egy. őzbakot. A püs- 

. pök ilyenkor gazdag lakomán látta vendégül 
nemeseinek küldöttségét s bizonyára többe 
jött neki a leves, (mint a hús. Ma már az 
egész Vecsevármegye csupán történeti emlék. 
Roppant érdekes múltjával érdemes volna és 
kellene is bővebben foglalkozni. Csakhogy 
Veszprémmegyében egyéb kulturmunkára se 
került eddig sor. (A világhírű hegedűművész: 
Vecsey Jferenc családja eredetileg innét: 

Vecséből származott el.)
Idősebb Gombás Mózes vecseszéki és 

veszprémmegyei fáblabirónak 9 gyermeke kö
zül kettő maradt életben, Eszter (szül. Pápán 
1798.), aki 1833-ban Bodor János ref. lelkész 
neje lett és II. Mózes (szül. Pápán 1793. 
megh. u. o. 1873.) főszolgabíró, majd szintén 
ügyvéd Pápán. Eötvös különös rabvallató mód
szerét említi szelidlelkületü, de haragos tekin
tetű, hatalmas hangú szolgabirónak, kinek 
dörgő szavára és furcsa kérdésére vallani kez
dett a legmegrögzöttébb betyár ■ Is. Része volt 
Subri bandájának kiirtásában s állítólag Mű
fajt, a híres zsivány, neki fejezte ki a siralom
házban utolsó — bizarr — kérését: szeretné 
megborotválni Kaszás csendbiztost, aki öt el
fogta. A célzatos kérést persze nem teljesítette. 
A szabadságharc után megtette, amit mondott: 
szegre akasztotta ősi kardját s többé semmiféle 
hivatalt nem vállalt. A kiegyezéskor a megye 
közéletében szerepelt, erről írja fiának, zirci 
esküdnek a következő, a kor hangulatát híven 
visszatükröző levelet.

Pápa, Mártz. 26. 1867. Édes fiam Sán- 
dos! Mái napon vagyis Mártz. 26-án Tettes 
Hunkár Sándor Ur Pápán meg jelenvén, 
s meg jelenése tudtomra esvén, rögtön fel
kerestem, ki olly szívességgel fogadott, milyen 
csak embertől telhet. Nála létem ■ alatt annyira 
gyülekeztünk, hogy közel 17-re szaporodott a 
szám. Ezek történtével azon okát adá bejöve
telének, hogy a küszöbön álló tisztujitás eránt 
szeretne értekezni. így elkezdvén, 1-ször is az 
jött tárgyalás alá, hogy a mostani tisztviselők
kel mi tévők legyünk ? Amire Baráth 
Jferkó*) egész indulatoskodással felelte: szél
nek kell egytől-egyig vetni, kik a múlt kor
mányt szolgálták. A többség azonban illy iz
gató beszédjét lehangolván, kimondatott, hogy 
Bach és Schmerling ideje alatt akik szolgáltak, 
azok a békövetkezö időkben nem szolgálhat
nak tovább. Szóba jött az is 2-szor, hogy a 
Kormány vagyis a Minisztérium megkívánja, 
hogy törvénytudó legyen mindaz, aki hiva
talra vágyódik. Mit ért ezen szó alatt: törvény
tudó I Azt e, kinek diplomája vagyon vagy ki
nek nincs ? Ez azonban úgy superaltatott, 
hogy ha ebbe még tovább is kétség támadna 
és ha a diplomás a nem diplomással egy hi
vatalra kívánná magát candidáltatni, akkor a 
diplomást candidálja első helyre, egyébéránt a 
Bizottmánynak legyen a választásban esze, 
mert sokszor a diplomásba kevesebb tudomány 
van, mint a nem diplomásban. Végre 3-szor 
mindazon mastani tisztviselők, kik 1865-től 
fogva hivataloskodnak, candidáltathatnak, azom- 
ba molnár dolga az őrlés. Ami állásodat il
leti, ez érdemben Hunkár ur mindent meg 
ígért nekem, hanem hogy te is szólj vele, 
megkívánom, mellynek tellyesitését Mártz. 29-re 
legjobb volna tenni, mert 27-től Veszprémben 
leszen. Továbbá kérd meg a Szentgáli Atyafia
kat, hogy Csűrbe ne hagyjanak. Szóltam Ipád
nak is, ő szól a Barátoknak. . . Egyéb eránt 
valamint én,’ úgy Anyád is mind kettőtöket 

’ j Néked Édes Atyád.
___ érdektelen az alábbi bizonyság-le

vél sem, az eredeti szintén ifjabb Gombás Mó
zes kézeirása, én hiteles másolatáról adom:

Alább irtt hitelesen bizonyítom, hogy Tet
tes Faiszi Anyós Móritz Tábla Biró Urnák 
birtokában lévő Zászló, melly megy színű se
lyemből készült, fecske farkú, egy felől ágyú 
torkokon, nyugvó gömbölyű pajzsban Magyar 
Ország Címere, felső részén két felől emberi

♦) kollégiumi tanár,

valamint en, úgy an; 
köszöntvén, maradok'

Nem érdektelen

DEVECSERI tJJSAO

kar nyúlik ki, egyik egyenes, másik görbe 
kardot tartván kezében, fölötte ezen Deák föl 
írással nagy betűkkel: Deo duce pro Patria, 
et Libertate vincere aut Móri. — Másik felén 
pedig fenn álló Mária kisded Jézussal, szinte 
illy felírással: Matre Dea Monstrance viam, 

egyéb iránt az egész Zászlónak mind két 
fele aranyos tűz lángokkal van itt ott elszórva, 
— hogy ezen most körül irt Zászló valóságos 
és kétségtelen 2-dik Rákótzi Ferencnek Zasz- 
laja legyen onnét tudom bizonyossan; mint 
hogy el hunyt Édes Anyámnak, néhai Orozvári 
Juditnak Öreg Attya, vagy is Jób Atyám ne
mes Orozvári László, Zászló ■ tartója - volt Rá
kótzi Ferencnek a Kurutz háborúban, és Ko- 
rontzónál el vesztvén az utolsó Csatát (?) Rá
kótzi és Hadjai elszéledvén, ezen erekle Jób 
Atyám birtokában maradt, és ettől Öreg 
Atyámra nemes Orozvári Sándorra szátlván, 
kit magam is esmertem, kitől, de különösen 
Édes Anyámtól néhai Orozvári Judithtól több
szörösen hallottam, ezen Zászlónak az akkori 
viharos idők miatti rejtekbe való tartását szá
mos évekig, s szinte eredetét is ezektől, a már 
irtt Zászló reám maradván, ugyan azt Tettes 
Faiszi Anyós Móritz Tábla Bitó Urnák én ad
tam birtokába. Miről adom ezen Birányság Le
velemet Pápán Febr. 1. 1847. (P. H.) Gombás 
Mózes T. N. Veszpr. Vrgyei Sz. Bíró. — 
Ezennel hitelesen bizonyítom, hogy a Sümegi 
Állami Darnay Múzeumban lévő II. Rákóczi 
Ferenc zászlóját .bizonyító okmánynak ezen 
fenti másolata az eredetivel utolsó betűig 
egyezik. (P. H.) Sümeg, 1929. mára. 29. Dar
nay Kálmán sk. kír. tanácsos, kir. kormány
főtanácsos, áll. Darnay múzeumi igazgató.

(Folyt, köv.)
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Labdarúgás.
Ajka II.—Devecser I. 3:0 (2:0)
Bíró: Kotulek Félix.
A múlt vasárnap Ajkán mérkőzött csa

patunk az ottani második csapattal. Annyira 
gyengén áll már első csapatunk, hogy Ajka 
11.-ben sem talált már méltó ellenfélre. Igaz, 
hogy csak nyolc emberrel védte magát gár
dánk az első félidőben. Két csatár és egy 
halfja hiányzott, tehát könnyű volt állandó 
fölényben játszani Ajkának. Sas partner nél
kül nem érvényesült. Kapus Fábián volt, ki 
eléggé megállta helyét a lövések közepette.

Fűzfő—Ajka 2:2 (2:0).
Bíró: ifj. Király Istvánr
Egy izgalmas, lüktető 'mérkőzés élvezé

sében régen volt része az ajkai nagyszámú 
sportkedvelő közönségnek, mint amilyen 
Fűzfő és Ajka összecsapása volt.

D. u. 4 órakor Ajka I. csapata állt föl 
revansra Fűzfő 11-e ellen, hogy a tavaszi 
vereségnél (2:0) mégjobban kikapjon (ahogy 
a tippek hangzottak,) A várt vereség azon
ban elmaradt.

Ajka csatársora erős támadásokkal fö
lényt szerez, melyet vagy húsz percig meg
tartva, nehéz helyzeteket teremtett közvetlen 
az ellenfél kapujánál, melyekből a lázas rú
gásokból és fejelésekből eredő labdák egy
más után repültek a kapu mellé. Gól nélkül 
végződött Ajkának minden tiszta helyzete. 
A fűzfői csatársor már nagyobb technikával 
és szerencsével bírt. Néhány lefutás után 
két vezető góllal kerül ki az első félidőből 
győztesként.

A második félidőben Ajka részéről 10 
emberrel folyik a játék. Törvényi I. csapat
kapitány kitillja Törvényi II-őt, mert nem 
akart mint bekk helytállni. Fűzfőből szintén 
kiállít a biró egy embert.

Ajka el nem csüggedt csatársora láza
san dolgozza a beadásokat. Kovács egy le
futásból Marton passzolását kapunak ereszti, 
melyre két sípjel, nagy taps és éljenzés hang
zik. Most már csak a kiegyenlítés áll előttük, 
amit később Veiler ér el tizenegyesből, amit 
mégnagyobb éljenzés fogad. Fűztő kapuja os
trom alá, kerül, egymást érik a toldások, me
lyek ha erősebb lövést kapnak, berepült volna 
legalább is még két lövés. Kovács még egy 
gólt lőtt, Fűzfő részéről is elismert volt, cte>

Október 6.

hát a biró ítél, t. i. ofszeidot fütyült. A várt 
vereségből tehát majdnem győzelem lett és 
&— Ajka részéről — megelégedetten vég- 

tt a mérkőzés.
A ■ játékosokról egy . kicsit. A ven

dégcsapat nem dtirva, szép passzjátékával 
mutatott példát. Kapusa nyugodt védésekkel 
mentette meg csapatát a vereségtől. Elismerés 
illeti Ajka valamennyi tagját, kik egymást 
megértve és összejátsza érték el a nemvárt 
eredményt Fűzfő derék, meglett emberekből 
álló csapatával szemben. A két vendégjáté
kos, Marton jobbösszekötő és Szűcs mint 
balbekk sikeres játékukkal mutatták meg a 
tőlük várt tehetséget.

A mérkőzés Veiler .Jenő orvostan
hallgató búcsúztatásával vette kezdetét. A 
két csapat egymással szemben állván, Tör
vényi 1. csapatkapitány meleg búcsúztató
szavak kíséretében gyönyörű virágcsokrot 
nyújtott át a külföldre távozónak, mint a 
csapat egyik szemefényének, a zöldgyepen 
való kitűnő szerepléséért, melyre meghatottan 
mondott köszönetét a távozó.

Ugyanekkor Marton Ferenc devecseri 
játékos szintén szép virágcsokrot kapott Tör
vényi I-től vendégszerepléséért, amit — 
mint a meccsen látható volt, — ki is ér
demelt.

— A devecseri anyakönyv. SsiUetéa: 
Szept 24. K. Markos Ferenc kisbirt. és neje 
Vesztróczy Júlia ikergyermekei Károly és Te
réz rk. Szept 26. Orbán János urad, cseléd 
és neje Balassa Teréz fia Jenő rk. Szabó Fe
renc pásztor és neje Simon Teréz leánya Te
réz rk. HoUUoxás: Szept. 30. Dömők István 
(Sárbogárdi 2 hónapos, veleszületett gyenge
ség. Okt. 3. özv. Benczik Pálné 71 éves, ric, 
végelgyengülés. Házasságot nem kötöttek.

Hölgyek figyelmébe!
Tisztelettel értesítem a devecseri 

és környékbeli hölgyeket, hogy bor
bély- és fodrászüzletemben a 

hölgyfodriszatot 
bevezettem. Hajvágást az összes di
vatos formákban, valamint tartós és 
szép ondolAIAst mérsékelt árakon 
végzek.

Szives pártfogást kér
teljes tisztelettel:

' özv. Sas, Gáborné
*■ Devécser, Kossuth-u. 4.

Kérje díjmentesen 
rádió, gramofon és' csillár ár

jegyzékünket

Oiits Tistvérak r. t. Badipest
VI., Teréz-körut 26.

Rozs.
árpa

Piaci gabona árak.
18J0 P Zab 12
13.50 • Tengeri 10

20 ' , Burgonya 4

P
*
»

illlílll
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. te. 102. §-a érteimében ezennel közhírré 
teszi, hogy a devecseri kir. jbiróságnak 1929 
évi 2093/2 sz. végzése következtében Novak 
Jenő dr. ügyv. ált. képviselt Buschbam Béla 
javára 100 P s jár. erejéig 1929. aug, 21-én 
foganatosított kielégítést végrehajtás utján le- 
és felülfoglalt és 2660 pengőre becsült kö
vetkező ingóságok, u. m. : 1 Hoffher-Schrantz 
gyártmányú cséplöszekrény, 2 fecskendő nyil
vános árverésen eladatnak. >

Mely árverésnek a devecseri kir. jbíró- 
»ág 1929. PK. 2818 sz. végzésé folytán iÜÜ 
P tőkekövetelés ennek 1929. apr. 15-től járó 
8% - 
bírói g 
Egei alja n, 
töber
1U. lL
kv.ZÜK 
tn< g,nogy a, éiíniett ingóságukat 
LX te. 107 es 108. á-ai 
pénzlizebs ihi-iieit, a 
sztihseg ceten in c-áron

Felhívás a bortermelőkhöz.
Szives tudomására adjuk szőlőbirtokos tár
sainknak, hogy , a. „Hdclncsonyí Mla/tni 

• Köz pince* kezelését az eredeti szervezeti 
‘ szabályok alapján pinceszövetkezetünk vette 

ál. A felügyelet továbbra is a m. kir. állami 
közpincék felügyelősége hatáskörében marad. 
Elfogadunk fceEcSésve és értékesig 
iésr© borokat az állami szabályzatban 

előirt mérsékelt dijak ellenében. I
Részletes

ac
ál

kamatai'es eddig összesen 3281 P-ben 
n ír ni,a (lapított könsegek erejeig 

mndo megtartására 1929. évi ok- 
-2-euek délelőtti 12 orajn hatar- 
XíiU/i'ti, es anih'Z a venni szande 
•. l iL.vl ,>iy megjegjzesv.d hivatnak 

aí 1881.: 
érteimében kész- 

legtöbbet igeidnek,
__ ..... .. ....... ami is el lógnak 

I ííÍaUÍÍ, “
A mennyiben az elárverezendő ingóságokat 

másokéit, le- es deluiíoglallattak es azokra ki
elégítési jogot nyertek volna,- ezen árverés az 
1881. évi LX. te. 102. §-n értelmében ezek ja
vára is elrendeltetik.
-te Devecser, 1929, szept.J4.,,fg,sB et 
2*’J, B Be wetzeéí5A-nt?al«

' kir. bír.'végrehajtó. •'/* 

ÖÖOOOOOOÖÖOŰíOOwú

tájékoztatással készséggel szol
gaiunk.

on 'lijr-iil>-i szőlősgazdák 
ami ellenőrzés alatt álló

Bad 0 wí-tW.

Uradalmak. és, gazdák.
- •' figyelmébe I '

. Lószerszámját, '

rd. e t é se kei jutányosán 
rtuesz e kíadoniuatai
.jOO-'-V.. ;...... <Jt-....  _ <>.*.•€»£»<»

Uradalmak, gazda

i B át; 'v B. i < timárüzeme 
Veszprém, ÍJrkul-u. 4. szám.

/ Siű@Ig®7.&a aw’öirjsit cipő-, csiz- 
i ma- és szijjártóbörnek, bárány, 
| nyíl!, róka stb.. bőrjeit szőrmének, 
j Szarvas és öü bőrjeit ruházati célra g 
$ ■ a- legolcsóbban. j

■ •O-Ö-OQ-

j

könt/Dosztályi'
Ihí:/, V., Alkotimlny-u. •

0000000000900000

4
ő

csizmáját, bakancsát, kocsifedelét stb. tö
kéletesen puhítja, feketére festi és viz- 

j/íjfilíníéhtésití a’BBBm. _ -

li'H-KO
bőrolaj. . .

Kapható — a legfinomabb cipőfesíékek- 
kel egyetemben — kizárólag
' nav viimos

Bőrheves’rtedésben DE0EC3ER

005ŰööűQ0Q0öQíi0üui 
Olcsó a búza,

olcsón kell termelni!

.yeo ,o>30-o oooofoooooooooo 
ön meg

5 tanárt Testvérek Utódánál, Baross-u. 6. S

; a eípó formáját megtartja és ezáltal tartóssá teszt fi 
istort, oítoripteis tórwzolM' és eggéb a szakmához ■ tar- fi'

i • OOO ^0300000(00

-2/'O. '_ZsJ. -. .. ..X 3. ,, 00

i'ö -i -iirí.: '.‘ip.'ikll
... -. ., J'. t. iZ.!;,
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